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Co0OkoB IOpnii. [IceBnoHMM Kak 0CHOBa 00pa30BaHMS HEKOTOPBIX KPMITOHUMOB AHIJIMIICKOI0 M YKpPauH-
CKOro0 I3bIKOB: CPAaBHUTEJIbHAsI XapaKTePHCTHKA. B cTaThe oCyIecTBIEH CPaBHUTENBHBIN aHAU3 MECTa MCEBIO-
HUMOB B 00pa30BaHUM KPUMTOHHMOB aHTJIMHCKOTO M YKPAHHCKOT'O SI3BIKOB. PacKpBITHI IPUHIMITBI 00pa30BaHMs KPHII-
TOHUMOB B COOTBETCTBUU C UX NMPOUCXOMKICHUEM: OTIEIHHO OT TICEBAOHMMA; OT UMEHHU U TNICEBJIOHMMA; OT (paMUIIUH,
UMEHHU W IICEBJIOHMMA; OT TCEBIOHMMa W MMEHHU II0 OTYECTBY; OT MMEHH, UMEHHU IO OTYECTBY W IceBJoHMMa. Ha
OCHOBaHHMH 3TOT'O BBIAEIEHBI OCHOBHBIE MOATPYIIIBI B KPUITOHUMHHU WCCIEAYEMBIX SI3BIKOB, B KaXKIOW U3 KOTOPBIX
PacKpBITHI 00IIME U OTJIUYUTEINbHBIE BAPUAHTHI. AHAJIN3 MPUBJICUSHHUS TICEBAOHUMA JJIsI MACKMPOBKU COOCTBEHHOTO
UMEHU B (pMe KPHUIITOHMMA OCYLIECTBIEH B OJHO-, NBYX-, TPEX- 1 4eTHPEX OYKBEHHBIX KPUITOHHMAX, & TAKXKe B
KpPHUIITOHMMaX, 00pa30BaHHBIX M3 CJIOBa M OYKBBI, CJIOBa M NIByX OYKB, CJIOBa M TPEX OYKB, CJIOBA U YETHPEX OYKB,
CJIOBA W YMCIa WIH IU(PBI, HEOIHOIO CIOBa U cioBa. OnucaHne OCHOBHBIX KPUITOHUMHBIX TPYIIT HPEJCTABICHO B
PEUTHHTOBOM TIOPSIZIKE.

KnioueBble ciioBa: KpPHUIITOHMM, IICEBIOHUM, NPUHIUI MPOHCXOKACHHS, OOIINE W OTINYUTEIbHBIE YEPTHI,
OCHOBHBIE ITOITPYIIITHL.

Sobkov Yuriy. Pseudonym in Origination of Some Cryptonyms of English and Ukrainian Languages:
Comparative Characteristic. The article deals with the problem of the hidden names — cryptonyms of English and
Ukrainian languages. Comparative analysis of pseudonym’s place in originating of some cryptonyms of English and
Ukrainian languages has been made in this article. Principle of cryptonyms origination separately: from pseudonym;
from the names and pseudonyms; from family names, names and pseudonyms; from pseudonyms and patronymic;
from names, patronymic and pseudonyms have been described. Based on this principle, the fundamental groups of
cryptonyms in investigated languages have been distinguished as well as common and different variants have been found.

Key words: cryptonym, pseudonym, principle of origin, common and different features, fundamental groups.
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I'eHe3nc KOHCTHUTYEHTIB JIEKCHKO-CEMAHTHYHOI 0 M0JIsA «3aco0u nmepecyBaHHA»
B AHIIIHCBKIiH, POCIfiCBKIiN Ta yKpaiHCHKI MOBax

VY cTarTi 0XapaKTepHU30BaHO E€TUMOJIOTIYHI OCOOJIIMBOCTI KOHCTUTYEHTIB JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO MOJsl «3acodu
TiepecyBaHHs» B aHIJIICHKIN, POCIMCHKIM Ta yKpaiHChKiH MoBax. Po3risHyTo OCHOBHI (pakTopu JIIHTBICTHYHOTO M
€KCTPaTIHIBICTHYHOTO XapaKTepy, [0 3yMOBIIOIOTh CYYaCHUI T'€HETHYHHMH CKJIaJ] aHaJi30BaHOT'O TOJIS Y MOpiBHIO-
BaHMX MOBax. Y CTaTTi 3’COBaHO NMPUYMHH IOSBU 3aM03WYEHb Y MOBaX-pElUITI€HTaX; MMOSCHEHO HACIIIKU IpoLecy
MIXKMOBHOI B3a€MOJIi Ta iX BIUIMB Ha PO3BHTOK MOB. BCTaHOBIIEHI pUCH CXOXKOCTI JIEKCHUHHX 3aCO0IB y ITOPIBHIO-
BaHHUX MOBaX 3yMOBJICHI T'C€HETHYHOI OJU3BKICTIO HIMEIBKOI Ta aHMIIHCHKOI MOB, POCIMCBKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB
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BIJIMOBITHO; 1X BIAMIHHOCTI IOB’S3aHO 3 OCOOJMBOCTSAMH CHUCTEMHU Ta CTPYKTYPH CXITHOCJIOB’SIHCHKHUX Ta 3aXiJTHO-
TrepMaHCHKHUX MOB, ICTOPHKO-KYJIbTYPHUMH (PaKTOPaMHU.

KirouoBi ciioBa: eTuMOJIOriyHI OCOOJMBOCTI, JIGKCHKO-CEMAHTUYHE II0JIC, 3aIO3WYCHHS, CKCTPATiHIBICTHYHI
YHMHHUKH, 31CTABHUH aHai3, aJoMopdi3M, i3oMopdi3m.

IMocraHoBka HaykoBoi mpodJjieMu Ta ii 3HadeHHsl. [IpoOiiemMa PO3BUTKY MOBHM BKIIIOYAE YMMAJIO
CKJIaJIHUX IUTaHb: 110 B MOBI 3MIHIOEThCS, a IO 3AJIUIIAETHCSA TPAHUYHO CTIMKUM; K 3IIHCHIOETHCS MOBHA
CBOJIOLIIS; YAM 3YMOBJICHHH PO3BUTOK MOBH; UM MOXXHA TOBOPUTH IPO MPOTPec Y MOBHOMY PO3BUTKY; BiJI
YOro 3aJIeKaTh TEMITH TAKKX 3MiH 1 T. 1.

JlxepenoM 3MiH y MOBI Ta i1 TBOPYMM MOTEHINIAIIOM € JIFOJMHA 1 11 3B’SI30K 3 MPUPOIOI0, CYTh SIKOTO BU3HA-
Ya€EThCS B MIPOIIEC] TISUTBHOCTI M OXOILIIOE SIBUIIA PI3HOTO MOXOIKCHHSI, TOUYMHAIOYH BiJl 30BHIIIHIX JIIS JIFO-
JIMHU MaTepiaIbHO-TIPAKTUYHHX OIepalliil 1 3aBepIIyiour BHYTPIIIHIMHU IHTENEKTyadbHUMU Aismu [9, ¢. 379].

3MiHM B MOBi € HacamIepe]] BiqoOpakeHHsIM 3MiH Y MHCJIEHH] ii HOCiiB. MOBHa KapTHHA CBITY JIHIIE
¢ikcye 3MiHH, IO BiOYBAIOTHCS B KOHIENTYyaJ bHIA KapTHHI CBITY SIK KOXKHOT'O iHAWBIiJA, Tak 1 BCix Horo
HOCIIB [6, c. 163].

ExcrpaninreaibHi YMHHUKH, 110 3yMOBJIIOIOTH TEMIIM MOBHHUX 3MIH, PI3HOMAaHITHI: iCTOpIsS Hapomy,
3MiHa KoOJa HOCIiB, CTBOPEHHSI HOBOI JIEPKABHOCTI, PiBeHb KYJIbTYPH, PO3BUTOK HAYKH, PO3MOBCIOKCHHSI
OCBITH, TIpolecH ypOaHizamii Ta Mirpaiii, iHIIOMOBHHUI BIUIMB, HalliOHAaJbHHH XapakTep HOCIIB MOBH,
reorpadiune po3ramryBanus [9, c. 384].

[nmoeBponelicbke MOPIBHUTBHO-ICTOPHYHE MOBO3HABCTBO PO3BHBANIOCS TOCHIJOBHO, BIIEpIIE MEXi
iHoeBponericbkoi MoBHOI cimM’1 Oynu BcranoBneHni @. bormowm. [Torim 3a qonomMoro GpoHETHYHHX MOpPiB-
HsHb A. lllneiixepy BAanocsi CTBOPHTH 3arajibHi i HAMITUTH YaCTKOBI PEKOHCTPYKIIil, CKIIACTH TeHeaso-
riyHy kinacuikallirto, BCTAHOBHUTH OCHOBHi (hoHeTHuHi i Mopdoinoriuni BignoBigHocTi [4]. ¥ Toii ke yac
OyJY CKJIa/IeH1 IepIill €TUMOJIOTIYHI CIIOBHUKH.

He3Baxxaroun Ha Te, MO JIIHTBICTHYHA THIIOJIOTIS IOJ0JIaNa TCHIACHIIIO 10 ITHOPYBAaHHS JIGKCHKH,
30KpeMa, JEKCHKO-CEMAaHTHYHUX KOpEIIliif, Hayka Mpo JIEKCHKO-CEMaHTHYHI yHiBepcamii pO3BHUBAETHCS
naii [10, c. 8]. Uepes ckitagHy i MEHII YiTKY OpPTaHi3allil0 OAMHUIIb JIEKCHYHOTO PiBHS MOBH (Y MOPIBHSHHI
3 (DOHOJIOTIEIO 1 PAMATUKOI0), 3HAYHY TPYIOMICTKICTh CJIOBHUKOBOTO OMKCY JIGKCUKHU, @ TUM OLIBIIIE 31CTaB-
JICHHSI Bi/ITOBIIHUX OJMHHMIIb PI3HUX MOB Y JIGKCHUHIN THUTIOJOTIi 0COOIMBO BiTYyBa€ThCS OpaK eMITipUYHHX
JaHUX.

AKTYaJIbHICTB 3ICTABHOTO JOCIIKCHHS €TUMOJIOTIYHMX OCOOJIMBOCTEH CKIIaIHUKIB JIGKCUKO-CEMaH-
TUYHOTO T0JsI «3aco0u mepecyBaHHSI» B aHTJIIMCHKIM, pOCIHChKINA Ta YKpalHCBhKiNi MOBax 3yMOBJICHA Ipar-
HEHHSIM JI0 BUBYCHHSI OKPEMHX TPYIl JICKCHKM B KOHTPACTHBHOMY aclieKTi. BilmoBinHi NeKCHYHI OAMHUII
AHTJIHACHKOI, pOCIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB PaHIllle HE aHAJII3yBaJIMCA B TAKOMY PaKypci, Xoua IpodaeMu
MOPIBHSUTLHOT CEMaHTUKU HAJISKATh J0 THX, [0 HAWOUIBII aKTUBHO PO3POOIISIIOTECS B Cy4acHiH JIIHTBICTH-
i [3; 5; 7).

[HayKTHBHE DOCTIIKEHHS THIIOJOTIYHO TOTOXHHMX IOMIB BaKJIUBE JUIS iACHTU(IKAIIT KOHKPETHUX
MOBHHUX CHUCTEM II[0JI0 TICBHOTO CTAHAAPTY (€TAIOHHOT CHCTEMH).

Bubip martepiany I0CTiIKEHHS MOSCHIOETHCS 3HAUYIIICTIO 1 KOMYHIKATUBHOIO I[IHHICTIO CKJIAIHHMKIB
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO TOJS «3ac00U NIEpECYBaHHS» B PO3TIITHYTHX MOBaX.

OCHOBHOIO METOI0 JIOCTI/DKEHHS € BUAUICHHS 130MOp(HUX 1 a7TOMOPHHUX PHC JCKCUYHUX OJUHUIID SIK
CKJIaJIHUKIB 3a3HAYEHOTO JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS B aHTITIHCHKIHM, POCIHCHKIi Ta yKpaiHChKii MOBax 3
STUMOJIOTTYHOTO MOTJISITY.

BuBueHHs1 MOBM HeMOXITUBE 0€3 3aydeHHS JaHUX, NPEICTaBICHUX eTUMooriero. ETuMonoris myxe
TICHO TOB’si3aHa 3 yCiMa po3JilaMi MOBO3HABCTBA. Tak, y MeXax JIEKCHKOJIOTI] TOCIIKYEThCS CEMaHTHKa
CJIOBA; BCTAHOBJIIOETHCS, SIK 1 B SKIM IOCIIITOBHOCTI PO3BUBAETHCS 3HAUCHHS CJIOBA; SIKE 3 HUX CJIiJl BBAXKATH
nepBUHHUM. be3 maHux eTMMonorii BaKKo, a iHOJi 1 HEMOXKIIMBO, pO3iOpaTHCS B CKIQJHUX CEMAaHTHYHHX
3pYLIEHHSX, 0 BiIOYBAlOThCS B ICTOPUYHOMY PO3BHTKY CIiB. baraTo muTaHb CIOBOTBOPEHHS PO3B’S3Y-
IOTBCSI 3 OTOPOIO Ha JIaH1 eTHMOJIOTii. 3BEepTaIOTLCS JI0 €TUMOJIOTIT i JochigHuKn Mopdororii, ocodnuBo B
TUX BUNAJKAX, KOJIU WIACTHCA MPO MapaJaurMaTUKy YaCTHH MOBH, PO MOpheMHY CTpYKTypy ciosa [10, c. 123].

TepMiH emumonoeis BXKUBAETHCI B JIBOX 3HAYEHHSX: IMO-TIEpIIE, PO3IUT JIGKCHKOJOTrii, 110 BUBYAE
MOXOJKEHHS CIIiB, a MOo-/Ipyre, Oy/Ib-siKa TiroTe3a Mpo MOX0PKEHHs Toro ado iHmoro cioBa. Came B IbOMY
PO3YMiHHI PO3PI3HSAIOTH O1U3bKY ETUMOJIOTII0 — BUSBICHHS CIOBOTBOPYMX 3B’SI3KIB MEBHOT'O CIIOBA, IO
CTEpIIUCS 3 YacoM, 3 IHIIUMH CJIOBAaMH Ti€i ) MOBH; OajieKy €THMOJIOTII0 — BHSBIICHHS 3B’SI3KiB CIIOBa 3a
MeKaMH 1i€i MoBH [2, c. 7].
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Jlekcuko-cemanTH4He mojie «3aco0u TepecyBaHHS» € CKIaJHUM YTBOPEHHSM, IO BKJIIOYAE HHU3KY
iepapxiuyHUX eneMeHTiB. KOMIIOHEHTH Mol 3rpyNoBaHi Ha OCHOBI 3arajibHOI O3HAKH 1 00’€lHAHI apxuce-
MOI0 «3acib TepecyBaHHs» B YKPAiHCHKIM MOBI, «CPEIICTBO MEpeNBUKEHHS» — B POCIHCHKIH MOBI 1 «vehicle» —
B aHrilceKiid. OCHOBOIO BUJIUICHHS KOHCTHUTYEHTIB TONA € (PYHKI[IOHAJILHA TOTOXKHICTB, sIKA TPYHTYETHCS
HAa CIUIBHOCTI IXHBOI KOMYHIKaTUBHOI (yHKIIT. CIiBBiIHOIICHHS JICKCHYHUX OJUHHIIb 3 aPXHCEMOI0, TOOTO
MOHSATTSIM, SIKE JIOKHUTh B OCHOBI IHTErpaiii mossi, Moxe OyTH Pi3HHM, OCKUIbKH KOKHAa MOBHA OJIMHHIIS,
OyJy4d CaMOCTIHHOIO, XapaKTepU3YEThCS MEBHUMH BIIHOCMHAMHM 3 IHIIMMH OJUHHUIIMHU OJHOTO 1 PI3HHX
PIBHIB MOBHOI CTPYKTYPH.

SnepHy 30HY JEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJIs «3aco0u mepecyBaHHs 37e0UIBIIOr0 CKIIAAa€e BIACHOMOB-
Ha JIGKCHKa, TOOTO CJIOBa, YCIaIKOBaHI BiJl MOBH-TIpeKa. Tak, B aHTJIIHCHKIN 11e HAWOUIBII BKUBaHI CJIOBa
AHTJI0-CAKCOHCKOT'0 TIOXOJ/KEHHS, HAapuKIan, boat, ship. Y pociichbKiii MOBi II€ CIIOKOHBIYHO POCIHCHKI
CJIOBa, TOOTO CJIOBa, YCHAJKOBaHI i3 CIUILHOCIOB SHCHKOI MOBH, HAIPUKIAI, 6EPMONEM, 100KA, CYOHO,
nrom. B ykpaiHCBKiil MOBi sijiepHa 30Ha JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOTO MOJs «3aco0u TMepecyBaHHs» MpeacTaB-
JieHa 371eOUTBIIOr0 BIACHOMOBHOIO JIEKCHKOI0, HATIPUKIIA, YO8€EH, NOM.

B ykpaiHChKiil MOBI B IEHTpi JEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO TIOJIS JIEXKATh JICKCUYHI OJWHUIN 3 TPYIH «Ha-
3eMHI 3aC00M TepecyBaHHD» (a8Momobinb, agmobdyc, nomse, 6erocuned, Momopoep, Moneo), «BOJHI 3aco-
Ou nepecyBaHH» (Kamep, uo6eH, nalikep, Kopadenv), KIOBITPSIHI 3ac00U MepecyBaHHM (imax, 6epmoim,
aeponnan). Ha nepudepii 1eKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJIs «3aco0u MepecyBaHHs» — MaJlOBXKHBaHI CIOBa, Ha-
MPUKIIAJL: Madicd, IaHoapa, Mazyna, 100s, baidapa, bapxa, bapxac, bam, 6ioa, bom, 6pandep, bpue, bpuuka,
senvbom, eanxa, 2emisi, Opuroa, kapoac, Koaumaza, Kopeem, Kyoapa, 1uno6am, HAMAa4aHKa Ta IesKi HII.

VY pociiicbkiii MOBI1 PO JEKCUKO-CEMaHTUIHOTO TOMSI «3aco0u mepecyBaHH» (OpMYIOTh OAMHUIL 3
IPyNH «HA3eMHI 3aCO0M TEpeCYBaHH» (asmomoobunv, noes3o, senocuned), «BOIHI 3acO0U IepecyBaHHS»
(nooka, xopabnwv, kamep), «IOBITPSHI 3ac00U TepecyBaHHM» (camoném, eepmoném). Taki K ONUHUII, 5K,
HATPUKIAJ, IUHKOP, O8YKOIKA, IKUNAKC, 603, 3HAXOJSITCS Ha Horo nepudepii.

VY cydacHil aHTJIHCBHKIN MOBI JIGKCHKO-CEMaHTHYHE 1oJie «vehicle» mpencTaBicHe TaKOX TpbOMa Te-
MaTHYHUMU rpymaMu: «vehicle», «vessel», «aircrafty, koxkHa 3 SKUX HAOBHEHA JIEKCHYHUMHU OJWHHUIISIMH,
PO3IONIUIGHUMH HA OCHOBI IXHBOI KOMYHIKATHBHOI 3HA4YyIIOCTI B IIGHTPi ab0 Ha mepudepii JTEKCHKO-
ceMaHTHYHOro mons. Tak, HanmpuKIaj, Taki OOUHHIL, K boat, ship, train, bus, yTBOPIOIOTh SIIPO JEKCHKO-
CEMaHTHYHOI'0 1I0JIs, a phaeton, aerostat, barge, canoe — niepudepito.

CyuacHul CKJIaJ] TEKCUKO-CEMaHTUIHOTO OISl «3aco0M MepecyBaHHs» B aHTIIMCHKIH, pOCICHKINA Ta
VKpaiHCBKiii MOBaxXx — II€ HACIiJIOK JOBTOTPHBAJIOTO PO3BUTKY IUX MOB ITiJ] BIUIMBOM DPi3HOMaHITHHX
30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX YNHHHKIB, SIKi B pealibHilii MOBHIl JIIIICHOCTI TiCHO MOEAHYIOThCs. Halimpocrimmoro
3MIHOIO, 3aJIG)KHOIO BiJl €KCTPATIHTBATBHUX (DaKTOPIB, € 3aII03MUYCHHS 4y)KOMOBHUX JICKCHYHUX OJUHUIIb.

UuCIeHHICTD 3all03UYeHb — 30BCIM HE 03HaKa «CJIa0KOCTI» MOBH, a, IIBUIIIE, CIPUAHATIMBOCTI KYJIb-
Typu Hapomay 10 HOBoro [2, c. 112]. ¥V ckiaai JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TONS «3acO0HM TIepecyBaHHS» B
CydJacHiil aHTIIHCBKIH MOBI (ppaHIy3pkux 3amosmueHb Onusbko 40 % (vessel, car, cabriolet, cab, skiff,
vehicle, chaise, phaeton, carriage, omnibus, carriage, caravan, train, balloon, brig). Y pociiicbkili MOBI
YHCII0 3aM03uYeHb 13 (PpaHIly3bKol MOBH TeXK 3HauHe — Onu3bko 30 % (asmomodbunsv, erocuned, aumysun,
Jnokomomus). B ykpaTHCBKili MOBI YaCTHHA 3ar03W4eHb i3 (paHIly3bkoi MOBU cTaHOBUTH 30 % (6pucanmuna,
bapoica, asmomodine, aeponian, aepocmam, nimy3ur). KilbKicTh 3amo3nueHb i3 JTaTUHCHKOI (locomotive,
submarine) Ta rpeupkoi MoB (helicopter, aerostat) B aHTIINCBHKINA MoOB1 Ounbmia 5 %, HDK B POCIHCHKIN
(xopabav) — 1 % Ta ykpaincekiit — 2 % (kopabenw, kybapa, macyna). Y cKiaaji JEKCUKO-CEMaHTHYHOIO OIS
«3acobu mepecyBaHHA» B aHIUIINACHKINA MOBI 3Ha4Ha 4acTka icnancbkux (10 %, Hanp., canoe, cargo, galleon)
1 royutaHachKux 3anosuueHb (10 %, Hanp., trawler, tram, yacht, cruiser), TOIl SIK B POCIHCBKIN Ta yKpaiH-
CBbKIli MOBax IIs IpyIa 3ano3uueHb He3HauyHa: 1 % B pocidichkiit (uumonka) Ta 1 % B yKpaiHChKil (uwironka,
opandep). Y JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY IOJIi «3aco0M TiepecyBaHHs» B YKpaiHChKili MOB1 KUTBKICTh 3aI03H-
YeHb 3 MOJIbChKOI MOBU cTaHoBHUTH 10 %, Hamp., 6puuka, sacae, 2apa, Kapasam, KOIACA; 3 PYMYHCBKOI —
2 %, Hamp., KAMHbOH, Kapmyuia, I10Cmpa; 3 TATOBCbKOT — 2 %, HaIIp., Judica, 1und, 1Uuno8aw; 3 TypenbKoi —
2 %, HaIIp., 2emis, 2anka, 20HO0AU, Kapauman; 3 iTamnicbkol — 2 %, Hanp., Oysapa, earepa; 3 rpeibkoi — 2 %,
HArp., Kopabenw, Kybapa, MazyHa; 3 MOHTOIILCHKOI MOBU — 1 % JIGKCHYHUX OAMHUIIb, HATIP., KOIUMALA.

[Ipotec 3ano3u4eHHs IHIIOMOBHUX CITIB B OYJIb-SIKY MOBY-PELIUITIEHT 3yMOBIICHHI CKJIaJHAM KOMILICK-
COM JHTBAJBHUX 1 €KCTPANIHTBAJILHUX YMHHHUKIB, PIBHEM PO3BUTKY MOBH Ta ii CTPYKTYpOIO, TIOBHOTOIO
CIIOBHMKOBOT'O 3allacy B MOBI-pPELIMIIIEHTI, X04a OCTAaHHE HE 3aBXKIU BUNpaBaaHe. B YkpaiHi onmieio 3
ICTOPUYHUX YMOB MPOIECY 3al03WYCHHS IHIIOMOBHUX CIIIB € JIOBTe cliBicHyBaHHS 3 [Tonbieto Ta Pocieto B
MeKax OJHIET nepKaBH, BHACIIIOK YOr0 3al03MYCHHS 3 €BPONCHCHKMX MOB 4acTo BiAOyBayiocs HE Oe3Mo-
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CepenHbo, a OMOCEPEAKOBAHO Yepe3 MOIbChKY 200 pocilichbKy MOBY. IIpu 1IbOMY MOCEPETHHUIITBO MOIBCHKOT
MOBH OLJIBIII TIOMITHE Y 3aXiJJHOMY PErioHi KpaiHH, a pociiChbKe — Y CXiJTHOMY.

Benuka kinbkicTh 3amo3wueHb i3 QpaHIy3bKOi y JOCHIIKYBaHUX MOBaX IOSICHIOETHCS TPOBITHOIO
poutto @paniiii B ranysi po3Butky Hayku W TexHiku y XVII-XVIII cr. lllomo aHrIiiicbKOi MOBH, TO TpH
cTopiuusi maHyBaHHS (paHIy3bKOi MOBH Ha TepeHaxX AHTIIl 3aJMIIMIN y CIOBHUKY aHTIIHCBKOT MOBHU
MOHAJ 5 THC. 3amo3uyeHsb [§, c. 234]. [Ipu4rHO0 MOMMpPEHHS aHTIiCBKOT MOBHU B CBITi 3 moyatky XIX cT.
Ta 3HAYHOI KUTBKOCTI 3aMT03MYECHBb B YKPaiHChKY Ta POCIHChKY MOBHU OYIM yCHiXH AHIIIi B eKOHOMIYHOMY i
HayKOBO-TEXHIYHOMY IMPOrpeci, e BOHA IMOCijajga MepeaoBi MO3MINT 3aBASKH IMOSIBI MAPOBHUX JIBUTYHIB Y
MPOMHCIIOBOMY BUPOOHUIITBI, MapOIlIaBiB, TAPOBO3iB TOIIO.

JlekcuyHi 3armo3MYeHHS, HAsSBHI B Cy4aCHUX aHTITIHCHKIN, pOCIMChKIN Ta YKpaiHChKIH MOBax, 3a MiCIIeM
Y CTPYKTYPI JICKCHKO-CEMaHTUYHOTO OIS «3aco0u TIepecyBaHH» MOXKHA MOJUTUTH Ha JIBI TPYIIH.

Jlo mepiioi rpynd HajeKaTh JTABHO 3alO3WYeHI CIIOBAa 1HO3EMHOI'O0 ITOXO/DKCHHS, SIKI OpraHidHO
BBIMIIUTM B aHTITIHCBKY, POCIMCHKY Ta YKPaiHChKY MOBH 1 TSDKIIOTH JIO IIEHTPY JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIS
«3acobu TmepecyBaHHS» MOPsI 3 BIACHOMOBHMMHU. Hampuknan: aainep, mauk, mpameai, mpoaeibdyc — B
YKpalHCBKIM; mpameatl, mpoaeibyc, asmomoouib — y PoCiichbKiil; car, tram, ambulance — B aHTTIHCHKIN
MOBi. Taki JIeKCHUHI OJJMHMII Y CJIOBHUKH 1HIIOMOBHMX CJIiB 3a3BUYail HE BKIFOYAIOTHCA.

Jo npyroi Tpynmu MOXKHa BiZJHECTH CJIOBA, PiJIKOBXKHMBAaHI B aHTIIMCHKiH, POCIMCHKIA Ta YKpaiHCBHKil
MOBax 1 po3TamioBaHi Ha Tepudepii JTEeKCUKO-CEMaHTUYHOTO MOl «3aco0M MepecyBaHHs», HANPUKIAN:
Kybapa, Mazyna, KamMHbOH, Kapmyuia, 110cmpa — B YKPalHCBKil; Opuyka, kubumxa, wixyHa — B POCIHCHKINH;
dinghy, troika, zeppelin — B aHTTIIACBHKIN MOBI.

VY nocniKyBaHOMY JIEKCHKO-CEMaHTHUYHOMY TI0JI1 POCIHICBKOT MOBH CIIOCTEPIraeThest OUIbINA KiIBKICT
BJIACHE POCIMCHKOI 1 CHiIbHOCIOB SHChKOI Jiekcuku (30 %, Hamp., sepmoném, 603, 08YKOIKA, OPONCKU,
a0bsl, TUHKOP, 00KA, 0003, NApom, Niom, cyOHO), TIPOTE B aHIJIIMCHKIM MOBI BJIACHE aHTJIIHCBKI CJIOBa
CTaHOBJIATH MeHIe 20 % OIUHUIIB JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO 1101 (tank, lorry, boat, ship, destroyer, steamer,
liner, ferry-boat, lugger, trolley). YacTka BIaCHOMOBHOI JIGKCHKH Ha TO3HAYCHHS 3acCO0IB MEpECyBaHHS B
YKpalHCBKIH MOBI CTaHOBUTH MeHIIe 15 % (6i3, kopumo, nogoska, 6i30k, OpuHoa, KAramavxa, kom sea, 0003).

Sk HacHiIOK B3aeMOIIT TOCIIPKyBaHMX MOB B POCIHCHKIM MOBI € 3allO3MYCHHS 3 aHTJIHCHKOI (uiXyHAa,
6y1b003ep) Ta YKpaiHChKOI (0003), B aHIJIHCBHKIN — 3 pocifickkoi MOBU (froika), a B yKpaiHCBKili — 3
pociiicekoi (6atioapa, batioa, byxkcup, 2iuka, Opoeu) Ta aHIMCBKOI (6)1b003¢ep, bom, servbom, Kamep).
KijnbKiCTh TAKHX OQUHMIE B MOBAX 3aJIEKUTH Bl IHTEHCUBHOCTI MI>KMOBHUX KOHTAKTIB.

BigcyTHIiCTh IPSMEX TPUBAIMX KOHTAKTIB HOCIIB aHTITIHCHKOT 1 pOCiHChKOI MOBU B MHHYJIOMY MOSICHIOE
HE3HAYHY KUTBKICTh 3aM03M4YeHb 3 POCifiChKOI MOBH B aHTIIIMCHKIM, 1 HABIIAKH, a JIOBT'E CITIBICHYBaHHS Y KpaiHU 3
Pociero B Mexxax ofiHi€T IepKaBH MOSCHIOE 3HAYHY KUTBKICTh 3aII03WYEHb 3 POCIHCHKOI B yKpaTHCHKIH MOBI.

Pucu i3oMopdizmy i anmoMopdizMy XapaKTepU3yIOTh caMi JIEKCHUKO-CEMaHTHUYHI OISl 1 MOBH-peIpe-
3eHTaHTU. O3HAKU i130MOpdizMy Ta agomMopdizmMy MK MOBaMH IEPENaloThCsl IKICHO W KinbKicHO. [30Mop-
(i3M BHUSBIISETHCS SKICHO B HAsBHOCTI IIEBHOI 03HAKH, a KUJIbKICHO — B KUIbKICHIH KOHTPYEHTHOCTI MOB 3a
I€0 03HAKOI ab0 mapameTpoM. AoMopdi3M BUSBISETHCS SKICHO B HASIBHOCTI B OJIHIH MOBi1 O3HaKH, SKOT
HEMae B IHIIIH, a KIIBKICHO — B PI3HIN KUTBKOCTI BIAMOBITHOT O3HAKH.

[3oMoOpdHI pHCH JTEKCHKO-CEMaHTHYHOTO IMOJIS «3aCO0M MEePECyBaHHSD» YTBOPIOIOTh HOr0 OCHOBHI O3HAKH.
VY nocmimpkyBaHOMY Marepiaii siBuIille i30Mop(dizMy Ha SKICHOMY PiBHI CIIOCTEpIraeMo B HasBHOCTI B JIOCIi-
JDKYBaHUX MOBaX 3aIll03M4eHb i3 TEBHUX MOB: (DpaHITy3bKOi, HIMEIIbKOI, IPEbKOI, TOIIIaH/ICHKO, IATHHCHKO.

[30MOp}i3M BHUSABISETHCS TAKOXK KUTBKICHO, a came: y 3HaYHIM KUIbKOCTI 3allo3u4eHb 3 (paHIy3bKol
MoBH (y pociiickkiid MoBi — 30 %, B anrmiicekiit — 40 %, B ykpaincekiit — 30 % KOMITOHEHTIB JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYHOTO I0JIs «3aco0M MepeCcyBaHHY).

AnoMop(}isM BHSABISETHCS SKICHO Y HAsSBHOCTI 3all03WYEHb 3 OKPEMHUX MOB, 13 SKUMH JOCITIIKYBaH1
MOBH MaJTH OJIM3bKI KyJbTYpPHO-ICTOPHYHI KOHTAKTH, HAIp., B YKPATHCHKIN — 3 POCIHCEKOI MOBH (OyKcup, 2iuka,
opoeu), 3 IONIbChKOI (bpuuxa, eacae, konsca), 3 IATOBCHKOI (uokca, 1una, 1unosan); B pOCIChKii — 3 TFOPK-
CbKHX MOB (Kubumxa), a B aHIJTHCHKINA — 3 MOB pOMaHCBKOI Ipymy (Hamp. ICIaHChKOI: canoe, cargo, galleon).

Anomop(}i3M BUSBISIETHCS KUTBKICHO:

— B KUIBKOCTI BJIACHOMOBHHUX POCIHCHKHX, YKPaiHChKUX 1 aHIUIIHCBKUX CITIB Yy CTPYKTYPI JTOCIIIDKYBa-

HOT'O JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO TOJIsi: B aHTJiHChKil MoBi — 20 %, B pociiicekiit — 30 %, B ykpaiH-
CEKill — 15 % JIeKCHYHUX OIUHMIG;

— Y KUIBKOCTI 3aII03MYEHb 3 PI3HUX MOB: JICKCHKO-CEMaHTHYHE T0Ne «3aco0M mepecyBaHHS» B POCIiii-

cbKili MoBi BKItOuae 30 % 3amo3uueHb 13 (paHIiry3pkoi MOBH, 15 % — 3 aHriiicekoi, 2 % — 3 Hi-
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MeIbpKoi, 2 % — 3 TIopKebkuX, 1 % — 3 ykpaincekoi, 1 % — 3 rpemnpkoi, 1 % — 3 romTaHACckKoi MOB.
Jlo cxiamy BIATIOBITHOIO MOJISA B aHTIIIHCHKIHA MOB1 BXoaAuTh 40 % 3amo3ndeHb 3 ppaHIiry3bKoi MOBH,
10 % — 3 rosumanacekoi, 10 % — 3 icnancekoi, 5 % — 3 rpenpbkoi, 5 % — 3 TaTUHCHKOI. Y JIEKCHKO-Ce-
MaHTAYHOMY TIOJI «3aCO0M IepecyBaHHD» B YKpaiHChKili MOB1 YacTKa 3al03W4eHb CTAHOBUTH 85 %
(30 % — 3 ppaniy3pkoi, 25 % — 3 Himenbkoi, 10 % — 3 anrmicekoi, 10 % — 3 pociticekoi, 10 % — 3
MOJbCHKOI, 2 % — 3 TUTOBCHKOI, 2 % — 3 pyMYHCBKOI, 2 % — 3 iTaniicekoi, 2 % — 3 TPeIbKoi).
BucHoBku. Pucu i3oMopdizMy B JOCHTIIKYBAaHUX MOBaX IMOSCHIOIOTHCS JIIHIBO-IICUXOJIOTTYHUM YHH-
HUKOM: CHUIBHMMH JJIS BCIX HapOJiB 3aKOHAMHM MOBH 1 MHCJICHHS, 3araJILHIMH 3aKOHaMHU MOBHOI HOMi-
HalIlil, KOMYHIKaTHBHOIO I[IHHICTIO MaTepiaJbHOr0 00’€KTa i CEMaHTUYHMM CTATyCOM BiIIOBIIHOIO CEHCY B
MOBI [5, ¢. 294].
Pucu anomop¢izmy BU3HAYAIOTHCS 3HAYHOIO MiPOIO T€HETHYHUMH 1 KyJIBTYPHO-ICTOPUYHIMH YMHHAKAMHU.
[lepcrieKTHBHUM € 3iCTaBHE TOCIIIKEHHS STUMOJIOTTYHMUX 0COOIUBOCTEH JIGKCUKO-CEMaHTHYHOIO TIOJIS
«3acobu mepecyBaHHM» B IHIIMX MOBAaX JUIS BUSBJICHHS YHIBEPCAIbHUX PHC 3a3HAYCHOIO TIOJIS.

/Dicepena ma nimepamypa

1. Bypnak C. A. CpaBuurenbHo-ucTopudeckoe si3pikosHanue / C. A. Bypnak, C. A. Crapoctun. — M. : U3a. nentp
«Axanemus», 2005. —432 c.

2. Beenenckas JI. A. Dtumonorus / JI. A. Beenenckast, H. I1. Konecuukos. — CII0. : ITutep, 2004. — 224 c.

3. TomyOoBckas W. A. DTHHYeCKHEe OCOOCHHOCTU SI3BIKOBBIX kKapTwH mupa / U. A. T'omybosckas. — K. : U3n.-
nonurp. nentp «Kuesckuii yausepcuter», 2002. —293 c.

4. JennOprok B. Beenenne B m3yueHue s3bika. V3 UCTOPUM M METOMOJOTMU CPABHHUTEIBHOTO SI3IKO3HAHUS /
B. Iensoprok. — M. : YPCC Dautopuain, 2003. — 152 ¢. — (JIuareuctudeckoe Hacieaune XIX Beka).

5. Kouepran M. I1. OcHoBu 3ictaBHOro MoBo3HaBctBa : miapydnuk / M. IL Kowepran. — K.: Bun. uentp
«Axagemisn, 2006. — 423 c.

6. JleBuukuii A. D. CpaBHHUTEIbHAS THIIOIOTHS PYCCKOTO M aHIIIMICKOro s13bIK0B / A. 3. JleBuukuid, JI. JI. Cna-

BoBa. — Kues : OcBiTta Ykpainu, 2007. — 272 c.

Manaxkun B. H. ConocraButensHas nekcukosnorus / B. H. Manakun. — Kues : 3nanns, 2004. — 326 c.

Pacropryesa T. A. Vcropust anrnuiickoro sizbika / T. A. Pactopryesa. — M. : Actpeis, 2002. — 348 c.

Xponenko A. T. Teopus sizbika / A. T. Xponenko, B. JI. Bonnaneros. — M. : ®nunta, Hayka, 2004. — 512 c.

O Magukos C. I'. Tumonorus JeKCHUECKUX CUCTEM M JICKCHKO-ceManTHdyeckux yHuBepcanuii / C. I'. [lladu-

KoB. — Ya : M3n-Bo bamkup. yu-ta, 2000. — 225 c.

SowN

TapacoBa Butrannna. I'eHe3MC KOHCTHTYEHTOB JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOro mojs «CpeacTBa nepenBusKeHUsD
B aHIVIMIICKOM, PYCCKOM W YKPaMHCKOM sI3bIKaxX. B craThbe XapakTepu3ylTcs 3TUMOJIOTHYECKHE OCOOEHHOCTH
KOHCTUTYEHTOB JIEKCUKO-CeMaHTH4YecKkoro mois «CpencTBa NepeBKEHU» B aHIVIMHCKOM, PYCCKOM U YKPaHHCKOM
si3bIKaxX. PaccMOTpeHbl OCHOBHBIE (PAaKTOPHI JIMHIBUCTHUECKOTO U AKCTPAJIMHIBUCTUYECKOTO XapakTepa, KOTopble 00-
YCIIOBIMBAIOT COBPEMEHHBIN I'€HETUUECKUI COCTaB aHAJIM3HpyeMoro moisd. B craTbe ompeseneHb! BHEIIHHE U BHY-
TpPEHHUE TIPUYHMHBI MOSIBICHUS 3aMMCTBOBAHHUH B SI3bIKaX-PELUNUEHTAX; O0BSICHEHBI TIOCIEICTBUS TIPOLIECCa MEXKbSI3bI-
KOBOT'O B3aUMOJICHCTBHS M MX BJIMSHUE HAa Pa3BUTHE S3BIKOB. UepThl U30Mop(u3Ma B UCCIEAYEMBIX S3bIKaX OOBSCHS-
I0TCSl JIMHI'BO-TICUXOJIOTUYECKUM (PaKTOPOM — OOLIMMH ISl BCEX HApPOJOB 3aKOHAMH SI3bIKA M MBIIUICHUS, OOLIMMU
3aKOHaMU SI3bIKOBOW HOMHHAIINU, KOMMYHHUKATHBHOMN IIEHHOCTHIO BHES3BIKOBOI'O O0BEKTa U CEMAHTHYECKAM CTaTyCOM
COOTBETCTBYIOIIETO CMbICA B si3bIke. UepThl aimioMopdu3mMa ONpeneNnsioTcss B 3HAUUTEIbHOW Mepe UCTOPHKO-KYIIb-
TYPHBIMHU (PaKTOPaMHU.

KnaroueBble ciioBa: 3THUMONOrHYeCKre OCOOCHHOCTH, JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOE M0JIe, 3aUMCTBOBAHHMS, SKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUE (DAaKTOPbI, CPAaBHUTEIBHBIN aHaIN3, aJLIOMOP(U3M, H30MOPHH3M.

Tarasova Vitalina. Genesis of the Lexical-semantic Field «Vehicle» Constituents in English, Russian and
Ukrainian. The etymological features of the lexical-semantic field «Vehicle» constituents in English, Russian and
Ukrainian are characterized in the article. The main linguistic and extralinguistic factors that affect the modern genetic
field composition of the languages under comparison are studied. The article defines exterior and interior reasons for
the emergence of borrowings in the language-recipient. Besides, it explains the consequences of the interaction
between languages and their influence on the development of the languages. The similar characteristics of the means of
the languages under comparison are caused by the genetic kinship of German and English on the one hand, and
Russian and Ukrainian on the other one. The differences are conditioned by the peculiarities of their systems and
structures, cultural and historic factors.

Key words: etymological features, extralinguistic factors, lexical-semantic field, borrowings, extralinguistic
factors, comparative analysis, allomorphism, isomorphism.
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